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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6sivkacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3supgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiub6aea Pas XokabaeBHa - HMKTHUCOJIUET
dannapu pokrtopu, npodeccop, TolKeHT AaBjaaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAo0LeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zu3oB lllep3o YKTaMOBHY - MKTHCOAUET haHIapH
JIOKTOpH, [JIOUEHT, Y30ekuctoH Pecny6ynkacu
Bo)XXOHa HHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpanoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTtopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya dancada gokrtopu (PhD), pmoueHT,
V36ekucTon Pecny6sinkacu [IpesnpeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZOBHA - UKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dancada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[llakapoB KysMaT AmMUpoOBUY - HKTHUCOLUET
daHsapy HOM30A4M, [JOLEeHT, TOLKeHT ax60opoT
TeXHOJIOTHUAJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PAJICADPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JIOKTOPH, npodeccop, TOWKEHT JaBIaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

Axmnnuko  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopH, npodeccop, CamapKaHj AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dasicada dansapu JOKTOPH,
JoueHT, ’Ku33ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxkaeBa  [ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansmapu HoOM304H, HAOUeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHUA PAHJIAPU:

AxmenoB Oitbek Canop6aeBUd - UI0JOTHUS
dansapu gokTopH, npodeccop, Y36eKUCTOH JaBjaT
»KaXOH THUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyunmoB Ulyxpat HopxusuyioBud - dusosorus
dansapu  JokTOpH, AOLEeHT, TOIIKEeHT JaBjaTt
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

CanmaxytauHoBa Mymappad HWcaMmyTauHOBHa -
dunosorusa paHgapu HOM304H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/06, TOLIKEeHT JAaBjaT
IOPU/JIMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aysiaeBudY  -Guio0rus
danmapy HoM3ogy, Y36ekucToH Pecny6mkacu
[lpesugenTu Xxysypugaru JlaBjaaT 6GoIIKapyBHU
aKaJleMHUACH;

CanpoB Yayroek ApunoBuy - ¢uosiorus GaHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKucToH Pecmy6iukacu
[lpesugenTu xysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMUSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxMepmaeBa Masioga AxaTOBHA -  IOPUJUK
dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®upro3a A6aypalinioBHa — PUANK
¢dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopmypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JoKTOpH, npodeccop, Y36ekuctoH Peciybinkacuzsa
XU3MaT KypcaTtraH wopuct, ToOUWKeHT JaBjiaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

XaMmpokysnoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
¢dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
UKTHUCOAMETH Ba IUIJIOMATHs YHUBEPCUTETH;
3yndukopor llepson XyppaMoBUY - IOPHAUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6iukacu Kamoat XaBPCUBIUTH
YHUBEPCUTETH;

XariuToB XymBakT Canap6aeBud — OPUIUK PpaHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36exucToH Pecny6amkacu
[lpe3ugenT Xysypugaru JlaBjaaT 60oIIKapyBU
aKaJIeMHUSICH;

Acanos lllaBkat FaiiOysiiaeBud - 0OpUAMK paHIap
JOKTOpM, [JOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6aMKacu
[IpesugeHTn Xxy3ypugaru JlaBjaT G6oIIKapyBU
aKaJleMUsicy;

CaitpysnnaeB Ilaxsox  AJMXaHOBUY - HOPUJUK
dannap HomsozaM, npodeccop, TolkeHT JaBjaT
I0OpUJIUK YHUBEPCUTETH;

AmupoB 3adap AKTaMOBHY - OpPUAUK ¢aHIap
6yiinya ¢ancada oxrtopu (PhD), VYs36ekucron
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Pecny6ukacu Cyabsinap 0JIn1 KeHralu

xy3ypugaru Cyabsap oMl MakTabu

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuabaapxoH YpUuH60eBHaA — NeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOpPUJUK YHUBEPCUTETH;

Ho6parumoBa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA — Nefaroruka
dansnapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
WKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMy/0BHA - meJJarorydka
dannapu JIOKTODH, ToukeHT ax6bopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru

NeJJaroTUK KaApJapHU KaiTa Taiépsam  Ba
YJIAPHUHT MaJIAKaCUHU OIUPUII TAPMOK MapKa3u;

TansanoBa Illoxupga 3aliHMeBHa - meJaroruka
daHIapu JOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-11CUX0JIOTHA PAH/IAPH:

KapumoBa Bacusia MaMaHOCHpOBHA — NCUXOJIOTHSA
daunnapu gokropu, npodpeccop, Huzomuit Homuaru
TowkeHT AaBJaT NeJaroruka YHUBepCUTETH;

XauuToB OHbek Jmb60eBrUY — JKMCMOHUM TapOus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KailTa TahépJall
Ba MaJIaKACMHU OUIMPUII UHCTUTYTH, CUXOJIOTHSA
dansapu fokTopH, npodeccop

YMmapoBa Ha6axop IllokupoBHa - MCHUXOJIOTHUS
dansnapu JokTOpH, NoueHT, Husomuilt HoMugaru

OAK PyiixaTn

TomKeHT JjaBjaT MeJaroruka yHUBEPCUTETH,
Awmanuii ncuxosorusicu kadeapacu Myaupuy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsiorus
daHsapu JokTOpH, JAoueHT, Husomuil Homujaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

Koaupos 06u CadapoBuy — ncuxosiorus GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UMb Tu66uéT
6yJIMMU IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLUJIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHUA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hopupa MyxTapkaHOBHa — COLIMOJIOTUSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
MUJIJINF YHUBEPCUTETH Kadepa MyaupH;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - confuosiorus GpaHaapu

JoKTopu, mnpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJJIUHN
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxabGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  gokTopu, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUsICH

23.00.00-CUECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATaky/0BUd —cUécui daHIap
JokTtopy, dancada dansapu JOKTOpH, npodeccop,
ToukeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
BjTaeB YcMoHOH XalipyiiaeBUY —CUécUil paHaap
JOKTOPH, OLeHT, Y36eKMCTOH MUJLIN#
yHUBepcUTeTU Kadeapa MyAupH

Maskyp xypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ol atrtecranusa komuccuacu Paécatununr 2022 iinn 30
Hosi6paaru 327/5-coH Kapopu 6GuIaH Tapux, UKTUCOAUET, dascada, duiosorus, OpPULUK Ba NeJaroruka
danapu 6yHnva MIMUN Aapakasaap 6yHnda guccepTanysaaap aCOCUN HaTHXKaJlapUHHU YOI 3TUIL TaBCUsS STUJITaH

WJIMUH HalpJap pyixatu (PyiixaTra) KUpUTHITaH.

Crossref DOI:

Taxpupusat Crossref DOl HuHT pacMuii ab3ocu xucobsanaau Ba 10.47.390 DOI npeduxkcura ara. Xap 6up Hamp
Ba WJIIMUM MaKoJiara uHauBugyasn Crossref DOl pakamu 6epusiaau.

Google Scholar

Kypnan Google Scholar (Akazemus) ga uHJeKcalusiJIaHau.
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OGAHIY TARIXIY ASARLARIDA BILISH TUSHUNCHASI BILAN BOG‘LIQ ERONIY
QATLAMGA OID MA'RIFIY-FALSAFIY ISTILOHLAR

Annotatsiya. Maqolada Ogahiy tarixiy asarlaridagi bilish tushunchasi bilan bog‘liq eroniy qatlamga oid
ayrim ma'rifiy-falsafiy istilohlar ma’no taraqqiyoti hamda urfiy va xos ma’nolari haqgida so‘z yuritilgan. Zarur
orinlarda Kkeltirilgan misollar o‘zbek adabiyotining boshqa vakillari, xususan, Alisher Navoiy ijodi bilan
giyoslangan.
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Abstract. The article talks about the development of the meaning of certain intellectual-philosophical terms
related to the concept of knowledge in Ogahi's historical works, as well as their traditional and specific meanings.
The examples presented in the necessary places are compared with other representatives of Uzbek literature, in
particular, the works of Alisher Navoi.
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Kirish. Har ganday mutafakkir dunyoqarashi o‘z xalqining tafakkur chashmalaridan
suv ichib shakllanadi va rivojlanadi. Muhammad Rizo Ogahiy tarixiy asarlarida ham ana
shunday holatning yaqqol ifodasini ko‘ramiz. Uning tarixiy asarlarida asrlar davomida
ozbek xalqi ma’naviy-ma’rifiy dunyoqarashida mustahkam o‘rnashib qolgan
tushunchalarni ifoda etuvchi MFI (falsafiy-ma’orifiy istiloh)lar alohida bir tizimni tashkil
qiladi.

IImiy-tadqiqot metodlari. Maqolada masalaga tavsifiy, qiyosiy-tarixiy metodlar asosida
yondashilgan.

Muhokamalar. Eroniy qatlamga mansub MFIlar sirasida Ogahiy tarixiy asarlarida faol
ishlatilgan donish, dono, binish, bino // bino kabilarni ham qayd etish mumkin. Donish bilmoq
ma'nosidagi donistan (hozirgi zamon negizi don) fe'lining harakat nomi shakli bo‘lib, bilim,
ma’rifat ma’nosida otga aylangan. [1, 255] Uning fors tilidagi ma’nosi bilish, bilimdan ham
tashqari ma'rifat, ilm, irfon hamdir. Shuning uchun “Farhangi forsiy”da uning ma’nodoshlari
sifatida andisha // andesha, binish, hikmat, xirad, donoiy (donolik), shinoxt (tanish, anglash), ilm,
farhang, fazl, ma’rifat kabilar qayd qilingan (Bunga taalluqli misollarni fikrimiz isbotini
yorqinroq ifoda topishi uchun bir asar (“Riyozu-d-davla”) doirasida keltirdik). Ogahiy
ko‘pincha donish va binish MFllarini birgalikda qo‘llaydi: “arbobi donish va ashobi binishning
oldida avlo va ansab uldur...” (RD, 344b); “Muhammad Rizo mirob almutaxallis bi-1-Ogahiy ibn
Erniyozbek g‘afarallahu 3unybahuma va satara ‘uyybahuma, arbobi donishu ashobi binishga ajz
tilining shikastamaqollig‘i bila mundoq arzi hol qilur,..” (RD, 2482)

Natijalar. Ogahiy tarixiy asarlarida donish o‘zagidan yasalgan so‘zlar ham o'z mazmun-
mohiyatiga ko‘ra MFI tizimiga alogadorlik kasb etadi: Masalan, donishnishon — ma’rifatli odam:
“donishnishon Sultonxoja va biri mangqit beklaridin rif atmakon Musobek erdi,..” (RD, 255b)

Durandesh — uzoqni o‘ylovchi, uzoqni ko‘ra oluvchi; donishkesh — ilmli, ma’rifat kasb
etgan. Undagi kesh so‘zi aqida, oyin, tutum kabi ko‘plab ma’nolarni bildiradi [11, 1577]:
“durandesh va donishkesh kishi erdi, fikri soqib va royi soyib bodasining sog‘arkashlig‘idin
purdil va dalirlik nash’asin topib,..” (RD, 2592)

Ogahiy tarixiy asarlarida -kesh va -andesh tarkibli boshqa MFIlar ham bor. Ular o‘zaro
ohangdosh va mazmuniy mutanosib bo‘lgani uchun asosan birgalikda keladi. Masalan,

Kajandesh - egri o‘ylovchi. So‘z asosi sanalgan kaj hozir ham Xorazm shevalarida faol
ishlatiladi. [5, 102] Bu uning “Navoiy asarlari lug‘ati”dagi ma’nolariga muvofiq keladi [7,300]:
“..barcha kajandesh va fasodkeshlar,.” (RD, 2782); “.itoatkesh xodimlar va ixlosandesh
mulozimlar zumrasig‘a doxil bo‘lub,.” (RD, 2802); “..shijoatkesh va muborazatandesh
bahodirlari,..” (RD, 2822); “..bu amrda musohalakorlig’ qilmoq xiradkeshlik va durandeshlik
umuridin baid va yiroqdur,..” (RD, 2832). So‘nggi misoldagi xiradkeshlik (oqillik, o‘ylab ish
qilish) so‘zi asosi xirad fors tilida aql ma’nosini anglatadi. Bu so‘z pahlaviy tilida xrat,
avestoviyda xratu, sanskaritda kratu, o‘rta fors tilida xrat shakllarida bo‘lgan [10, 729]. Xirad
inson uchun jon qadar gadrli bo‘lgani bois Hakim Abulqosim Firdavsiy “Shohnoma”ni

Ba nomi xudovandi jonu xirad

K-azin bartar andisha bar guzarad,

ya'ni

U Xoligki, bermish biza aqglu jon,
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Uning qudroati vasfa sig‘'mas, inon [2, 25].

Xiradmand - aqlli kishi, donishmand.

Xirad ko‘nglig‘a eyla sayqal berur,

Ki ming yil kelur ishdin ogoh erur. (FI, 28)

Xiradmande agar bersa sanga pand,

Eshit pandini, bor ersang xiradmand. (FI, 201)

Keyingi misolda bayt xiradmand so‘zi boshlanib, shu so‘z bilan tugaydi. Mumtoz
adabiyotimizda raddu sadr ila-z-zarb (agar misra biror so‘z bilan boshlanib, shu so‘z bilan
tugasa, raddu sadr ila-a-aruz) deb nomlanuvchi bu san’atning o‘ziga xosligi, zikr etilayotgan
tushunchaga o‘ta katta e’tibor garatilayotganini anglatadi. Buning yorqin dalili Alisher
Navoiyning

Odamiy ersang, demagil odamiy,

Oniki, yo‘q xalq g‘amidin g‘amiy -

shohbaytidir.

Doshinosor — donishmand, ma’rifatli shaxs. Fors va arab tillariga oid so‘zlardan birikib
tarkib topgan qo‘shma so‘z: “Chun shohzodayi komkorning rasuli donishosori davlat yanglig’
aning sarvaqtig‘a etti,..” (RD, 262b). Bu yerda rasuli donishosor — bilimdon elchi. Ogahiy tarixiy
asarlarida rasul so‘zi diplomatik ma'noda ishlatilgan. Ushbu so‘zning lug‘aviy ma’nosi uning
elchi so‘ziga ma'nodosh sifatida qo‘llashga monelik gilmaydi: “Turbat hokimi Muhammadxon
Qaroyi valadi Isoxon Qaroyikim, garoyi elining sardor va farmonravoyi erdi, anga dog‘i bir
kordon rasule inoyat yuzidin irsol qildi”. (RD, 261b) Ushbu parchada Ogahiy rasul va irsol qildi
so‘zlari orqali ishtiqoq san’atini yuzaga keltirmoqda [8]. Alisher Navoiy asarlarida ham
rasulning diplomatikaga oid istiloh sifatida ishlatilgan:

Bordi ul kishvarg‘akim borg‘ay rasul,

Ayladi onda rasulona nuzul [3].

Donishshior - ma’rifatparvar, ma’rifatli, ilmu idrokli odam: “donishshior sardorlarg‘a
o‘rduyi kayhonpo‘y va lashkari giyomatasarni boshlatib yiborildi,..” (RD, 276P)

Donishvar — donish egasi. Fors tilida -var // -vor qo‘shimchasi “oxshash”, “monand”
ma’nolarida sifatlar yasaydi. Bu affiksning shakllanishi “Avesto”dagi “kesik”, “bo‘lak”
ma'nolaridagi vara bilan bog‘lanadi. Toponimlar tarkibidagi “shahar”, “qo‘rg‘on” ma’nolarida
bara, vara komponentlari ham aynan shu o‘zak bilan aloqadordir. Mazkur komponetlar,
jumladan, Xorazm toponimlarida alohida bir etapni tashkil etadi [4, 17-19]. Keyinchalik bo‘lak,
gism ma’nolari kengayishi natijasida uning bugungi ma’nosi shakllangan: devonavor
(devonalarning biri, devonaga o‘xshash). “Ul parviyvash hajridinkim, yigladim devonavor”
(Alisher Navoiy). Hikmatoyin xadivi donishvar, Ulamo do‘stu ham hunarparvar. (RD, 288b)

Donishinsho - vujudida ma'rifat osori ustun shaxs: “alarning xizmat va rafoqatig‘a
donishinsho Miskin aqoni ta’yin etdi,..” (RD, 3252)

Donishiktisob — ma’rifat kasb etgan. Iktisob arabcha kasb so‘zidan hosil gilingan bo‘lib,
“kasb qilish, qozonish, qo‘lga keltirish” [7,269] ma’'nolarini anglatadi: “vaziri hikmatmaobi
donishiktisobi sadoqatasar Muhammad Yusuf mehtar ravvahallohu ruhahukim,.. (3442)

Donishasar — ma’rifatdan bahramand: “donishasar Muhammad Ya’qub mehtar,..” (RD,
357b)” Bu o‘rinda donishasar so‘zi mehtar so‘zi bilan ohangdoshligi ham e’tiborga olingan.

Ogahiy tarixiy asarlaridagi dono, xono, biyno MFIlari bir xil morfologik qolipda hosil
qilingan, ya'ni fors tilidagi hozirgi zamon sifatdosh shaklidan sifatga aylangan, keyinchalik esa
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otga ko‘chgan so‘zlardir. Shulardan biri tavono aynan qila oladigan, qila oluvchi degani bo‘lib,
qudrat sohibi ma’nosini anglatadi. Bilim katta kuch ekani, bilimli odam odam qudrat sohibiga
aylanishi haqida Abulqosim Firdavsiyning “Shohnoma” muqaddimasida aytgan

Tavono buvad harki, dono buvad,

Zi donish dili piyr barno buvad,

ya'ni

“Qudratlidir kimki bo‘lsa bilimdon,

Bilimdan keksalar dili navqiron” [9, 227] bayti mashhur.

Biyno so‘zi ko‘rmoq ma’nosidagi diydan fe’lining hozirgi zamon o‘zagi biyga o
qo‘shimchasining qo‘shilishi natijasida yasalgan va aynan ko‘ruvchi, ko‘radigan ma’nosini
bildiradi. Bin (ko'r-) o‘zagidan yasalgan yana bir MFI binish.  Ogahiy  tarixiy = asarlarida,
yuqorida ko‘rganimizdek, idrok, anglash, yuksak zehn kabi ma’nolarni anglatadi: “fazlu donish
bobida nodirayi zamon, aqlu binish vajhida faridi davron erdi” (RD, 348b)

Tamosho qilg‘ali shan’u shukuhu rutbau johin,

Kavokibning falakka har biri bir chashmi biynodur. (RD, 3562)

Demak, Ogahiy asarlarida biyno aynan idrok nazari bilan ko‘rish degan ma’noda ma'’rifiy-
falsafiy mazmun kasb etgan. Ochib ibrat kuzin, kilgil tamosho gar esang biyno,.. [6, 325].
Arabcha bino Wwva forscha biyno Y eski yozuvimizda har xil yozilishiga garamay, ayrim hollarda
ular joriy alifbolarimizga bir xil shaklda o‘giriladi:

Tamosho qilg‘oli shonu, shukuhu, rutbau, johin,

Kavokibning falakka har biri bir chashm binodur [6, 515].

Xuddi shu kabi xono so‘zi ham xondan o‘qimoq fe’lining hozirgi zamon shakli -xonga -o
qo‘shimchasini qo‘shish orqali hosil gilingan. Biynoda bo‘lgani kabi ma’no ko‘chishi natijasida
xono idrok bilan o‘qiy oluvchi, anglagan holda mutolaa qiluvchi mazmunini kasb etgani bois MFI
sanaladi. Buni Ogahiy lirikasida ko‘ramiz:

Hech kim xati avroqi kamoling o‘quy olmas,

Har necha esa lavhi falak satriga xono [6, 27].

Yoki

Kishi gar donish ichra to‘rt daftarga erur xono,

Agar yolg‘uz esa nodoncha qadri bo‘lmag‘ay jono,..[6, 332]

Bu satrlarda tilga olingan to‘rt daftar to‘rt ilohiy kitob — Tavrot, Zabur, Injil, Qur’ondir.
Demak, satrlar mazmuni bizning yuqoridagi fikrlarimizni to‘la quvvatlaydi.

Xulosa. Ogahiy tarixiy asarlarida eroniy gatlamga mansub MFIlar faol qo‘lllanishi fors
adabiyotining jahon durdonasiga aylangan badiiy va tarixiy asarlarining sezilarli ta’siri.

» "

Xususan, Munis, Ogahiy, Bayoniy ishlatgan so‘zlarning ko‘pchiligini “Shohnoma”, “Guliston”,
“Tarixi Bayxaqiy”, “Ravzat us-safo” kabi asarlarda uchratamiz. Demakki, ba’zi so‘zlarning
o‘zlashishida fors adabiyoti ham sezilarli ta’sir o‘tkazgani; fors tilida yaratilgan ko‘plab tarixiy
va badily asarlarning tarjima jarayonidagi ta’siri. Xususan, besh tarixiy asar muallifi
Muhammad Rizo Ogahiy fors tilida yaratilgan beshta tarixiy asar (Ogahiy tomonidan fors tilidan
amalga oshirilgan tarjima asarlarning umumiy soni o‘n sakkizta) tarjimoni bo‘lgani va
Ogahiyning ayrim so‘zlarni qo‘llashida ana shu tarixiy asarlardan ta’sirlangani kabi omillar

bilan izohlanadi.
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